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(Инструкция авторам)
1. УСЛОВИЯ СОТРУДНИЧЕСТВА. Журнал «Вестник архивиста» (Vestnik arhivista / Herald of an archivist) издается с марта 1991 г., представлен в ведущих библиотеках Российской Федерации и зарубежных стран, включен в  Web of Science (ESCI) - порядковый номер в списке - 338; ВАК - порядковый номер - 1487; Российский индекс научного цитирования (РИНЦ). Научные рецензируемые публикации соответствуют следующим отраслям науки: 07.00.00 - исторические науки и археология; 05.25.00 - документальная информация; 24.00.00 - культурология.
а) Статьи в комплекте с сопроводительным письмом принимаются к рассмотрению в электронной версии, отправленной одновременно в два эл. адреса редакции: vestarchive@gmail.com, elenavestar@mail.ru
Сопроводительное письмо автора (отдельным файлом в формате WORD) должно содержать просьбу автора на имя главного редактора о публикации направляемой статьи, информацию о том, что текст статьи не направлялся в другие издания и проверен им лично на соблюдение этики научных публикаций, дату отправки, Ф.И.О. автора статьи. В описи файлов указывается: Письмо автора; Статья; Дополнительная информация. При наличии двух и более соавторов статьи в письме, помимо просьбы о публикации от имени всех соавторов, указывается один из них, ответственный за подготовку статьи к публикации и переписку с редакцией.
б) Текст в файлах должен быть набран в Microsoft Office Word 1995 – 2003 без каких-либо элементов форматирования, без переносов, рамок, линеек и др. В состав электронного отправления должны входить: 1. Файл, содержащий сопроводительное письмо (обозначение файла – 1_ИВАНОВ_ПИСЬМО); 2. Файл с текстом статьи (для примера – 2_ИВАНОВ_СТАТЬЯ); 3. Файл, содержащий дополнительную информацию под названием – 3_ИВАНОВ_ДОП_ИНФОРМАЦИЯ.

Не рассматриваются статьи, выполненные в одном файле с иллюстрациями, подписями, Списком литературы, References и т.д.
Материалы предоставляются в следующем виде: редактор Microsoft Office Word 1995 – 2003; (не использовать Word 2007, Word 2008, Word 2010); шрифт «Times New Roman»; основной текст - кегль 14; интервал 1,5; верхнее и нижнее поля - 2,5 см; левое поле - 3 см; правое поле - 1,5 см; отступ (абзац) - 1,5 см; параметры абзацев устанавливать только автоматически с помощью опций меню «абзац»; не вводить нумерацию страниц текста; не пользоваться колонтитулами, линейками, рамками, ручными переносами и отступами; исключить лишние пробелы, обязательна проверка орфографии и пунктуации.
Во избежание технических неполадок текстовые файлы рекомендуется тестировать и проверять на вирусы.

Редакция принимает также к рассмотрению и рецензированию на общих основаниях профильные статьи на английском языке с обязательным русским переводом в соответствии с публикуемыми ниже международными стандартами.
в) Общий объем материалов (включая текст статьи, примечания, списки литературы и references) - до 20 000 знаков с пробелами (до 0,5 авторского листа).
Все присланные статьи при положительны отзывах рецензентов рассматриваются на ежеквартальном заседании редакционной коллегии для публикации на конкурсной основе на общих основаниях, с учетом профиля и тематических рубрик журнала.

г) Все поступившие в редакцию статьи регистрируются, автор получает автоматическое уведомление о том, что его статья будет проверена редакцией в течение двух недель с момента поступления на техническое соответствие международным стандартам (Web of Science, SCOPUS, ВАК). При соблюдении требований автор получает краткое уведомления главного редактора о направлении статьи на рецензирование. Авторам, приславшим непрофильные статьи или материалы, не соответствующие условиям сотрудничества с редакцией и требованиям к оформлению рукописей, направляется по эл. почте отказ в публикации.
Члены редакционной коллегии и эксперты журнала «Вестник архивиста» (по основным профильным направлениям) рецензируют присланные статьи, ежеквартально рассматривают поступившие рецензии и принимают решение о публикации статей в очередном номере. При включении статьи в номер автор получает на указанный им эл. адрес на проверку верстку статьи.
д) Автор, получив данное уведомление (верстку), заполняет в двух экземплярах распечатку лицензионного договора и направляет его письмом (не заказным и не ценным) в адрес редакции: 117393 Москва, ул. Профсоюзная, 82. РОИА. Главному редактору журнала «Вестник архивиста».

На представляемую статью каждый автор (каждый соавтор) должен выслать по почте заполненный и подписанный им лично лицензионный договор в двух экземплярах. Скачать версию договора для заполнения в pdf по ссылке: http://www.vestarchive.ru/avtoram.html
Второй экземпляр договора возвращается автору вместе с бесплатным авторским экземпляром опубликованной статьи по указанному им в основном тексте статьи и в договоре почтовому адресу.

е) Все присланные в редакцию материалы, в том числе аспирантов и докторантов, получившие положительные рецензии и одобренные редакционной коллегией, публикуются бесплатно.

Редакция информирует автора об отрицательном по итогам рецензирования решении редакционной коллегии. Рукописи не возвращаются. Ответственность за достоверность информации, точность фактов, цифр и цитат, а также за то, что в материалах нет данных, не подлежащих открытой информации и прямых несанкционированных заимствований - соблюдение этики научных публикаций, несут авторы.

Редакция просит уважаемых авторов в связи с большим объемом работы по подготовке очередных номеров журнала соблюдать в переписке корректность и без особой необходимости не вступать в переписку. Уведомляем авторов о том, что вся переписка, во избежание недоразумений, документируется и сохраняется в редакции.

2. ПОРЯДОК РАСПОЛОЖЕНИЯ (СТРУКТУРА) ТЕКСТА ОСНОВНОГО ФАЙЛА СТАТЬИ
Все присланные статьи должны быть оформлены в соответствии с международными стандартами (Web of Science, SCOPUS, ВАК) в последовательности ОСНОВНЫХ ЭЛЕМЕНТОВ:
а) В верхней части слева указать УДК.

б) С новой строки на русском языке: Два инициала (прописным), фамилия автора строчным (соавторов через запятую), далее через запятые: организация, где работает автор (например, Воронежский государственный университет), место проживания или работы (город, городское или сельское поселение (пример – г. Санкт-Петербург, гп Нахабино, сп Ильинское и т.д.), страна (пример – Российская Федерация, Республика Беларусь, Украина, Франция и т.д.); затем с новой строки название статьи (полностью на русском строчным шрифтом с выделением прописных букв). ОБРАЗЕЦ:
И. И. Иванов, Государственный архив Кемеровской области, г. Кемерово, Российская Федерация
Архивная служба Кузбасса: страницы истории
И. И. Иванов, Государственный архив Кемеровской области, И. И. Иванова, Кемеровский государственный университет, г. Кемерово, Российская Федерация
Архивная служба Кузбасса: страницы истории
С новой строки на английском языке: Имя строчным (полностью), прописью инициал отчества с точкой, фамилия строчным, (то же для соавторов), далее через запятые: организация, где работает автор (например, Воронежский государственный университет), место проживания (город, городское или сельское поселение (пример – г. Санкт-Петербург, гп Нахабино, сп Ильинское и т.д.), страна (пример – Российская Федерация, Республика Беларусь, Украина, Франция и т.д.), название статьи (полностью на английском).

ОБРАЗЕЦ
Ivan I. Ivanov, State Archive of the Kemerovo Region, Kemerovo, Russian Federation
Archival Agencies of the Kuznetsk Basin: Pages of History
Ivan I. Ivanov, State Archive of the Kemerovo Region, Inna I. Ivanova, Kemerovo State University, Kemerovo, Russian Federation
Archival Agencies of the Kuznetsk Basin: Pages of History

в) Аннотация (Abstract). Авторское резюме (краткий реферированный вариант статьи) на русском и английском языках должна в сжатой форме описать основные цели и задачи исследования, отразить наиболее существенные факты и выявленные закономерности работы; следовать хронологии статьи; кратко использовать основные определения статьи и специальную терминологию; текст должен быть связным; стиль изложения компактным и динамичным; не должно быть сведений, которые отсутствуют в основном тексте статьи; объяснить, как было проведено исследование, без методологических деталей, однако предмет, тема, цель работы указываются в том случае, если они не ясны из заглавия; метод или методологию статьи целесообразно описать, если они отличаются новизной; должна быть понятна суть исследования; суммировать предельно точно и информативно наиболее важные результаты и их важность; выводы могут сопровождаться рекомендациями, оценками, предложениями, гипотезами, описанными в статье; в тексте следует использовать наиболее значимые слова основного текста статьи; не должно быть аббревиатур и ссылок на литературу; разрозненные излагаемые положения должны вытекать одно из другого; текст должен быть лаконичен и точен, свободен от второстепенных деталей, лишних слов. Объем аннотации как на русском языке, так и на английском - от 2 000 до 2 500 знаков с пробелами.
г) Ключевые слова. Ключевые слова на русском и английском должны отражать основное содержание статьи, по возможности не повторять термины заглавия и аннотации, допускается использовать термины из текста статьи, а также термины, определяющие предметную область и включающие другие важные понятия, которые позволят облегчить и расширить возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковых систем отечественных и международных баз цитирования и интернет-ресурсов.
Ключевые слова (Keywords) на русском и английском располагаются через запятую по степени важности, должны содержать 5-7 слов или словосочетаний (по два-три слова в каждом).

д) ОСНОВНОЙ ТЕКСТ СТАТЬИ. Текст направленной в редакцию статьи должен соответствовать профилю журнала (проблемы источниковедения, архивоведения, документоведения, археографии, а также рубрикам журнала, основным международным стандартам: во вводной части статьи обозначены в изложении в краткой форме актуальность (научная значимость), цели и задачи исследования, хронологические и территориальные рамки (при наличии), степень разработанности темы (указать в общем последовательно пронумерованном в автоматическом режиме списке библиографические ссылки не менее чем на 3-5 основных опубликованных работ по заявленной теме на русском, транслитерированные латиницей и в квадратных скобках [название книги или статьи на английском языке], краткий обзор источниковой базы, методы исследования, новизна и в обобщенном виде результаты (выводы) исследования.

При первом упоминании лица обязательно перед фамилией указываются инициалы (И. О., через пробел); инициалы отделяются пробелом от фамилии.

Во всем тексте все даты в виде «число, месяц, год» набираются следующим образом: 25 ноября 1952 г. и т.п.

Точка не ставится после: заглавия статьи, авторов, адресов, заголовков и подзаголовков, подписи к иллюстрации; названий таблиц, размерностей (с - секунда, г - грамм, мин - минута, сут - сутки, град – градус, млн – миллион, млрд - миллиард). Цифра автоматических, концевых, пронумерованных арабскими цифрами (1, 2, 3 и т.д.) сносок в конце предложения основного текста статьи ставится перед точкой - 1. Точка ставится после: сносок (в том числе в таблицах), примечаний к таблице, краткой аннотации, сокращений (мес. - месяц, г. - год). Годы указываются только в цифрах, а не в числительных: 1940-е гг., а не сороковые годы XX в. Не «год» или «годы», а «г.» или «гг.». Не «век» или «века», а «в.» или «вв.». Буква «ё» ставится только в тех случаях, когда замена на «е» искажает смысл слова; во всех остальных случаях — только «е». Исключаются: «др.», «проч.», «т.е.», «т.к.». Только полностью: «другие», «прочие», «то есть», «так как». Из сокращений допускаются: «т.д.», «т.п.», «см.». % ставится значком, а не словом, если он следует за цифрой, и не отделяется от нее пробелом: 10%. Цифры: миллионы от тысяч и тысячи от сотен отделяются пробелом: 6 100 000, 4 250 000 могут быть заменены соответствующими сокращенными словами и аббревиатурами: тыс., млн, млрд и т.д. Названия денежных знаков даются по принятым сокращениям: долл., фр., руб., ф. ст., марка. Кавычки — только «русские», за исключением, если в закавыченном фрагменте есть цитата, которая заключатся в кавычки (“Цитата“). Тире — только длинное, в двойных датах и номерах страниц ставится без пробелов: 1910—1930; С. 3—6.

е) ПРИМЕЧАНИЯ. Сноски в статье — только автоматические, концевые, пронумерованные арабскими цифрами (1, 2, 3 и т.д.). В концевых автоматических сносках обязательна библиографическая унификация: указание места издания, года, тома, выпуска и т.д. Цифра сноски в конце предложения основного текста статьи ставится перед точкой - 1.

Шрифт сносок - Times New Roman; размер шрифта сносок – кегль 12; в сносках фамилии И. О. авторов — курсивом; при повторной ссылке на ту же книгу, ту же статью или то же архивное дело — Там же; два и более источников в одной сноске отделяются точкой с запятой; в многотомных изданиях место и год издания указываются после номера тома; год, том, номер журнала и т.п. разделяются между собой и отделяются от соответствующих цифр пробелами: 1990. - Т. 21. - № 6. - С. 53.

Чтобы учесть ссылки в индексе цитирования (Web of Science, SCOPUS), необходимо их транслитерировать и выделить курсивом. Чтобы были понятны эти сноски для обработки в международные базы научного цитирования, необходимо перевести название статьи, книги на английский язык, заключить перевод в квадратные скобки, применить прямое начертание шрифта, а также поставить (In Russ.) т.к. это указание, что изначально статья или книга опубликованы на русском языке.
Для транслитерации авторы должны использовать формат BSI. Электронный ресурс. Режим доступа транслитерации: http://translit.net/ru/bsi/
ОБРАЗЕЦ Примечаний (сноски автоматические концевые последовательно пронумерованные арабскими цифрами).
Статья в журнале:

1 Зезина, М. Р. Без семьи. Сироты послевоенной поры // Родина. – 2001. – № 9. – С. 80–83. Zezina, M. R. Bez sem'i. Siroty poslevoennoi pory [Without a family: Orphans of the postwar times (In Russ.)]. Rodina, 2001, no. 9, pp. 80–83.
2 Там же. Ibid.
Статья в сборнике:

3 Варзаков, И. В. Бывшие белогвардейские офицеры в зеркале анкеты Пермского губернского комиссариата по военным делам // Грибушинские чтения – 2011. Материалы VIII межрегиональной научно–практической конференции. – Кунгур, 2011. – С. 56–59. Varzakov, I. V. Byvshie belogvardeiskie ofitsery v zerkale ankety Permskogo gubernskogo komissariata po voennym delam [The ex–White Guard officers as seen in the mirror of the Perm Provincial Commissariat for Military Affairs questionnaire (In Russ.)]. Gribushinskie chteniya – 2011. Materialy VIII mezhregional'noi nauchno–prakticheskoi konferentsii [Gribushin Readings – 2011: Materials of the 8th interregional science–to-practice conference (In Russ.)]. Kungur, 2011, рр. 56–59.
Монография:

4 Жиромская, В. Б. Жизненный потенциал послевоенных поколений в России: историко-демографический аспект. (1946–1960). – М.: РГГУ, 2009. - 277 с. Zhiromskaya, V. B. Zhiznennyi potentsial poslevoennykh pokolenii v Rossii: istoriko-demograficheskii aspekt. (1946–1960) [Life potential of the post-war generations in Russia: A historical and demographic aspect: 1946–1960 (In Russ.)]. Moscow, RGGU publ., 2009, 277 p.
Диссертация:

5 Семина, Н. В. Борьба с детской беспризорностью в 1920-е–1940-е годы в России. Автореф. дисс… канд. ист. наук. – Пенза, 2007. - 220 с. Semina, N. V. Bor'ba s detskoi besprizornost'yu v 1920-e–1940-e gody v Rossii. Avtoref. diss… kand. ist. nauk [Fighting children homelessness in Russia in 1920s–1940 s: Cand. hist. sci. diss. (In Russ.)]. Penza, 2007, 220 р.
Архив:

6 Государственный общественно-политический архив Нижегородской области (ГОПАНО). Ф. 30. Оп. 1. Д. 3100. Л. 46–49. Gosudarstvennyi obshchestvenno-politicheskii arkhiv Nizhegorodskoi oblasti (GOPANO), fond 30, series 1, file 3100, pp. 46–49.
Электронный ресурс:
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3. ПОРЯДОК РАСПОЛОЖЕНИЯ (СТРУКТУРА) ТЕКСТА ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ФАЙЛА СТАТЬИ

а) В файл включаются: Список литературы на русском языке (на языке оригинала); References (Список литературы, повторяющий последовательность первого списка в переводе на латиницу и английский язык); Сведения об авторах на русском и английском языках; Подписи (при наличии иллюстраций) на русском и английском языках; Сведениях о грантах, поддержавших публикуемое исследование (при наличии) на русском и английском языках.
б) Список литературы на русском языке должен быть оформлен строго в алфавитном порядке авторов научных исследований (при отсутствии авторов – по названию книги): размер шрифта – кегль 14; в сносках фамилии, И. О. авторов — курсивом. В список включаются из ПРИМЕЧАНИЙ только имеющиеся библиографические сноски на издания (если монография в примечаниях упоминается несколько раз – в Списке литературы она должна быть указана один раз). Указание общего количества страниц книги (страниц публикации в журнале) обязательна. В Список могут быть включены ссылки на иностранные публикации по окончании русскоязычных на языке оригинала. Как правило, в список включаются от 3 до 15 наиболее важных с точки зрения автора научных исследований по теме публикации, как исключение допускается включение до 25 монографий и научных статей.
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